
Zmluva o poskytovaní služieb (nemocnica/MOM)

Zmluva o poskytovaní služieb

uzatvorená podl'a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb, Obchodný zákonník
v platnom znení

(ďalej len ,rmluva")

obj€dúÁv.ter.

sidlo

snlpený:

Bankové spojenie:

IBAN:

sWFT/B|c:

tčo:

oIč:

Tel.:

Fax:

E-mail:

(ďalej len -objednávat€r')

ob€c I{RAšNÉ

916 14 Hrašné č. 3

Mgr. Pavel Hučko - §lárosta obc€

2l L2320ao200

sK08 0200 0000 0000 2112 3202

stJBAsKBx

00311ó34

202lo9 \556

0918590651

obec(dotrecbrasne,sk

a

Po§lÝtovúer. Nemocnica s poliklinikou Mťava

Sídlo StaromyjarrsM 59, 907 0l Myjava

za§hípeuý: MtJDr. Heúichom Gašparikom, PhD.,

ňaditeFoín N§P Myjava

Balkové spojenie: ŠtÁtla pokladnicá

číslo účtu: sK 98 8180 0000 0070 0051 0627

Ičo: 0061072l

Ič DPH| 2021039988

T€l.: Ň421 3416979 243 *blÁd.
00421 3416979320 ekoÁ.odd.

E-roail: sekr. riad.: iana.rvbarova(a]nspmviava.sk

ek.odd.: dánka.ka§sovicova@nspmiava,sk

(ďsIej len -po§kytov3tel*')

l



1.

l, zmluvné §trany, obj€dnávateF na §trane jednej a poslq/tovat€F na strane druhej, Uzstváťajú na
áktade § 2ó9 ods. 2 obchodného ákoo,níLa trito zmluvu o poslq/tovaní §lužieb, v Dadváznoši na
aktuálny vývoj epidemiologickej situácie na úzetní obc€ }trašné v},volanej šiíenírn nového
koíonaviru§u sARs-cov_2, korý §ltósobuje ochoíeni€ coVID-l9, s cieíom ocbrany verejného
zdravi4 a lo za na§ledujúcich podmieúot ako aj v nadviiarosti na uzne§enie v|ády sR. č.]o zo
dňal1 .l . 202l .

Poskj4ovateť sa zaváznje, žn 7AÉzÉí \yloDávánie odberu vzoriek biologického materiálu
a následnú diagnostiku inf€kčného respiračného ochorenia covlDlg, vyvolaného novým
toroDavííu§ofu sARs{ov-2 na objedníveteFom zíi8denom mobilíom odberovom rrrieste v obci
řtrašné (ďalej ,MoM') - lokaliácia MoM - Kultírmy dom vobci }řašné pro§tr€dnlctvom
ántigénového testu (ďalej ,,diagnostické tyšehenie" alebo ,,službď.), a to v rozsahu a §pósobom,
ktoíé §ú uvedené nižšie v mluve.

Diagnostické lyšettenia bude poslq/tovateť vykonávať nasledovne:

1. Dňa 23,01.202l v čase 08,00 hod. do lt,00 hod..

3, Posk}tovatel'sa zavžizuje, že nebude ryžadovať úhradu (.kýkol'vek poplatok) od osób, kore sa
rozhodnú \yužiť služby MoM na diagnostiku infekčného respiračného ochorenia covlD-l9
proshednictvom anti8éDového tesfu (tj, posk),íovatel' nemóže požádovať za lykonanie
diagnostického vyšetrenia od lyšetrovanej osoby úhradu).

čt. r

Pr€dm€t zm|uw

4, objednávater sa z.Yázuje poď§/tnúť poslq,tov.t€rovi pri plnenl jeho povinnosí vplývajúcich
z tejto zínlu}y pot€bnú súčinno§ť v rozsahu podťa tejto anluvy a zaplatiť poslq/tovateFovi
dohodnuti cenu.

čl n,

Právi i poviDnocti zDlurŤých stróD

1. Poskyovatel'sa zavaizuje rykonávať diagno§lické vyšetŤenia pre testované o§oby, kon}r€lrre §a
zaviizuje lykonávať tieto činnosti:

a) zabezpečiť pdtomnosť zdravomickeho perso!álu v MoM v dohodnutom ča§€ podía ods. 2
tohto článku 2ínluiy,
prosbedníctvom zdravotnickeho personáu v dohodnutom čas€ podra od§.2 tohto článku
zrBluvy odobgať vzod§/ biologického materiálu sterom z nosohltanu,
!ryhodnocovať odobrati rzorku prostredníctvom antigélového tesfu ,

b)

c)



e)

0

c)
h)

D

d) informovať testovanú osobu o výs|edku testu formou odovzdania certifikátu alebo potvrdenia

o }ykonarrí testu,
nahlásiť miestne príslušnému re8ionálnemu úíadu verejného zdúvotnícNa každý pozitivny
výsledok prostrednictvom aplikácie Is covlD, a to Dajneskór do 3 troch dní,
nahlásiť objednávatelbvi a Národnému cenhu zdravotníckych informácií agregované dáta

o v,ýsledkoch testovania za kždý deň testovania za predchádzajúci vyš€trovaci deň najneskór

do 24 hodín,
likvidovať osobné údaje dotknutých osób po splnení účeh plnenia predmetu tejto zmluvy,
likÝidovať všetok odpad, ktoíý vmikol pri plnení povinno§ti podl'a tejto mllu\ry v súlade
s platnými a účinnými pnivnymi predpismi v obla§ti odpadového hospod.fustva,
plniť všetky povinnosti, ktoíé mu ako posk}tovatelbvi zdravotnej starostlivosti vyplývajú
z pdslušných právnych predpisov,

j) pri §pracúvaní osobných úd.jov téšovaných osób na účely plnerria pÉdmefu tejto 2rnlwy
posfupov.ť (vnit&e splnenie vš€tkých povinnosti ochr.tly osob!ých údajov týkajúcich sa
samotného poskytovateFa) v súlade s N.riadením Euópskeho Paílamentu a Rady (EU)
20|61679 z 27. apÁla 20ló o ochrane ryzických osób Píi sPracú\€ni osob!ých údajoÝ a o
volnom pohybe takýchto úd.jov, ktorjm sa zíušuje smemica 95/46lES (všeobecné nariadenie
o ocbían€ údajov) a zátolom č. |a20|8 Z. z. o ocbíaíe osobDých údajov a o zmene a
doplnerri niekorých ákonov v znení neskoňích pr€dpisov,

k) objednávaEr dodá osobné ochranné pro§t i€dky pre všetkých členov je-dnotlivých

diagtto§tických thov (vrótane administratívnych Pr.coYnlkov objednávatera) a rovnako dodá
dezinfekčné pío§triedky za účelom plnenia povifurostí podra tejto zínlury,

Diagnostické vyš€tr€nia §a poslq,,tovater zavězuje Yykonáv8ť od 23.0l .202l do 23.0l .202l v čas€
od 08.00 hod. do lE.00 hod. (ďal€j |en ,,dohodnutý ča§") vo vš€tkých MoM.

Poslq.toYat€í bude odob€róť vzorky biologického maí€riálu minimálne v dohodnutom čase
o§obám, ktoré §á dostavia Da odbBové mie§io.

objednávatef sa záváalje poslq/,tnúť poskytovalerovi potrebnú súčinnosť pre íiadn€ Plnenie
povinnosti Posl§/toYst€ra vFlýYajúcich mu z tejto aulu\y, kon}rétn€ sa zaviizuje na vla§hé
nátlady:
a) zsbezpďiť poď§tovateFovi antigénové s€ty,
b) záb€zpoěiť po§Ig/toYáteFoYi ceniilká,ty alebo inú formu po§ndetria o vykonanom

antigénovom t€§te,
c\ zabezpďil v dohodnutom čase v MoM adÉiíistratíWych ptacou)íkov (max. dwch pr€

jedno MoM, t. j. pre jeden odbemý tím)
d) zAbezpďiť prigstory určené na zriadenie MoM vnítane posúdenia ich vhodnosti miestne

pňslušnýrn RuVZ. objednávatef zjbezpečí riadne oZač€nie prie§torov MoM, pďítač na
evidenciu testovsných osó\ pdpadne na zabezpečénie komunikácie v zúlysle nablasovacích
Povinností Posl§/tovaters (M l, Písm€no e) a f) článku II. t jto anluYy) azabé4<ši
oMerstv€nie a pihý r€žim pre c€lý odb€roYý tím.

objednávder zóezpečí poskytovabrovi útigénové testy a c€rtiťtkíty najneskór v deň začiatku

diagno§tického testovania do 07:00 hod, vjednotlilých MoM.

Poslq/toYat€F sa zavázuje použiť diagnostické §ety yýlučn€ na vykonanie diagnostického
lyšetrenia podra tejto zínluvy. Posk},tovater sa zavázlrie vnátiť nepoužié dia8nostické s€ty
a ceňifikáty objednávaterovi v nedel'u po ukončeni te§tovaniá, kedy objedíávateF v}zdvibne
n€použiG dia8nostické sety vo všákých MoM na vla§tré !áklady cešou kooídinátola odb€rného
Bio§ta. §úča§ťou Pt§b§moicho Protokolu bud9 Yy,ičtoYoíie §úhmného poětu doda!ých
diaglostických s€tov a súhmný pď€t Yykonaných vyšetrení.

4.

5,



6.

7.

9.

l0,

I1.

8,

12,

l3-

Poskytovatel vyhlasuje, že:
a) je po§Iq^ovaterom zdiavotnej §tarostlivosti podlh § 4 aákon8 č. 5'1812004 z.z.

o posk}tovateroch zdravotDej staro§t|ivo§ti, zdravohickych pra§ovnikoch, slavov§l(ých
o4ániáciách v zdravotníctve ao nene a doplnenl oiekorých zíkonov v alení ne§korších
p!€dpisov,

b) splňa všetky podmieDky a požiadavky v tejto zmluve stalrove,Dé á žeje plne komp€tentný tito
zrnlunr uzatvoriť a schopný riadne plniť v celom rozsahu ávázky v nej ob§iabluté,

c) vedome nezamlčal objednávatelovi žiadne informácie vo vďahu k schopnosti poskýovateíe
poď§Áovať službu podr. tEto zínluvy alebo také informácie, ktore by podstatne znenili alebo
ovplyvnili roáo&lutie objednávateFa uzatvoíiť tito anluilr.

Poskj4ovaler sa zavázuje lTkonávať dia8Dostické lyšetrenie v súláde so vš€ob€cne áváznými
právtrymi pr€.dpi§mi slovenskej rcpubliky a Maodikou k tcstovaniu foreoB antigéno\.ých testov,
ktoní je zveíejnená na wetovom sid|e MiDisteístva zdíavotníctva sR talr aby mohol b}ť
dosiahnufý úč€l pouátia vzorky na diagnostiku, najmá dodržiavať podmienky použitia
diiaglo§tického s€tu, mánipulácie s odb€fovýlrr 6ateriáoú, podmienok odben1 ocbrarru
cbránených údajov o te§tovanej o§obe a zá týmto úč€lom riadne usmemiť te§tovanú osobu k
súčinnosti.

Posh/tovatel' zabezpďí riadne oznaěenie každ€j odobratej vzorky testovenej osoby a jej
nespochybnitelné sí,árovani€ s testovanou osobou.

Posl§/tovúer zaznamenáva údaj€ o testovaných osobách do §amoštáhého formulái4 v ktorom
bude uvedené poredové číslo, mano a priezviskq rodné čislo, bydli§ko a tglefónne čislo oso\.

Po§kytovaleF oanačí }ydaný certifikát alebo poh/rdede o vykonaní testu §vojou počiatkou (alebo
ak nemá peěialku tak aspoň nezámeniteFným označ€ním odbemého mie§la - naPr. v tvaí€
ob€c/čí§lo odberového miesa) a podpisom poverenej osoby.

Poskytovateť je povinný lykonávať diagnostické vyšetrenie riadne a odbome v súlade
s požiadavkami pri zohFadnení súčá§ných pozratkov lekárskej veď & v súlade so štaídúdnými
diagnostickými postupmi pň zohFadnení indiÝiduálneho sta}u teďováíej osoby a s pibliadnutím
na tecbnické paťa$etí€ odbelového materiálu.

Diagnostické lyšetr€nie je vykonané §pftivne, sk bolo lykonané s poíebnou odboínou
staíostlivosťou pri dodrž2ní všetkých b€zp€čno§tílo_technických opatr€!í, líoíé sú pli takoúto
odber€ a dia8nostike potrebné (najmá vmrka nesmie bJť kontaminovaná, musí bť odobíaá zo
sPá}Ťeho miesta a mu§i b}ť spnivne prirade&í testovanej o§ob€).

Z9 odber a správnoď výsledku diagnostického i?š€tr€nia zodpovedá posl§,tovat€F v mieí€, aká
sa d.i pričítať špocificite a s€Dzitivite antigéno,\ďch testov, objednávater berie na vedomi€, že
poslq,,tovatel'ne?.dpoved.í za akikoFvek škodu spósobenú objednávateíovi alebo naím osoMm
pdpadným šíí€ním infekčného respiřačného ochořenia covlD-l9, vyvolaného novilr
koromviŤu§om sARs{ov-2, sPósobenou falošnou negativitou ná zíklad€ antigénoťoh te§tov.

Objednávat€r nezodpovedú za omeškanie a pňpadnú škodu spósobenú ne§p|ne!íú ávázkov zo
sřany tretích subjelitov, najmá, no ni€len tým, že hetia osoba riadne a vč!§ nedodá di€nostické
sety pre účel plnenia píedmetu tejto zrrlluly.

11.



15. PoskytovateF sa zsvázuje bez zbl4ďného odkladu podať na žirdoď objednávsteFa spní}Tr o
priebehu diagnostických vyšetreni a informovať ho o noťch skutďnostiach, kore lyšli v
súvislosti s diagnostickými ryšeEeniami najavo, najmd s8 posk},tovateF zaviizuje, že bude
objednÁvabra bez zb},tďného odkladu infonnovať o zistených nedoslatkoch pri vykonávaní
dia8nosticl§ých Yyšetsení. zmluvné §tťany ryŤaložia vo Yájoínnej súčinnosti všetko pot€bné
ú§ilie !a ich od§tánenie.

Poslq/tovateF 9 zayáZJrje, ž€ pri plnení ávázkov podlh tejto mllu}y bude bez zbytďného
odkladu preroloivať s objednívaterom vš€tky ofizky, kore by mohli negatívne oiplyvniť priebeh
a \.ýšl€dok sledovaný touto anluvou a že mu bude ozrrarnovať všetky okolno§ti, ktoré by mohli
ohroáť opnávnmý áujern objednávďera & iniciatívne dívať návrhy na odvrátenie tejto hrozby.

čt- lrr

ceus plDenir r plrtob!é podmienky

zínluvné sřaíy s. dohodli, ž€ objedíávll€ť zaplatí poď§/tovat€rovi za riadn€ plneíie pr€dm€tu tejto
zDluvy odmenu. výška odmeny bud€ stanovená v aysle opisu v bode 2, čl,[I. tejto anlui?.

výška mzdo\.ých nrákladov bude stanoveúá v fuysle uzátvots!ých pracowo.pfávnych vťahov
medzi posl§/tovat€lom a záme§tDancami podielajúcimi sa n. plnení úlohy, výška nákladov na
likvidá.iu nebezpďnýc} odpadov bude kalkulovaná v zn)§le aluv!ých podúienok dohodnutých
medzi spoločnosťou Polystaí s.!.o. a posl§tovaterom a v ávislosti od spó€obu manipulácie
a skutočného množstva likvidovaného odpadu, Ďalšie ná*lady budú účtované v mlysle skutďných
nákladov poďrytovatela a budú pr€dmetom pdlohy zj&ovac.j fakfiúíy.

v cene podFa bodu l tohto článku anluvy sú zahmúte vš€tky a akékolvek ní.k|ady poskytovatel'a
rynaložené na p|nenie predmetu tejto zrnluiy.

Posh,tovat€F má právo na odplatu v anys|e Čl. IIl bodu l. tejto aílury aj v toli pňpade, ak sa
zreálizuje menší poč€t iyš€tr€ní ako je uv€dené v cl. Il bode 3. tejto ZnluYy zá pr€dpokladu ž
menší počet testov bude zíealizovaný nie z dóvodu ía strane poskytovsteFa. v píípade, 8k bude
ínénší počá diagnosticl§ých vyš€tŤeíí í€alizovaný z dóvodu na straíe po§hÁovarcra, objednávater
je opťávneDý alikvotrre znížiť výšku odmeny podra počtu rálne vykonaných diagnosticlcých
lyšeíeDí v jednom MoM.

objednávateF uhradi posl§,tova&rovi odplatu podlh Mu l tohto článku tejto zrnlwy na zíklade
fakníLry vy§tav€nej poskytovateFom najneskór do 15. dňa odo dňa ukoDčenia tejto zrnluvy so
splatnosťou 30 kalend.ímycb dní odo dňa jej doruč€ni4 za Pr€dPokladu žr Posl§4ovatet doručil
objednávaierovi fakiúLru, ktoná bude splňať niležitosti podra Mu 5. tohto článku tejto zmluvy.

FakniLra musí ob§áhovať vš€tky náležto§ti daňového a účtovného dolladu podFa prá!Ťeho poriadku
sloven§kej republiky. Pdlohou fákhlry je zoznám dni a hodín, pďas ktorých prcbiehalo p|nenie
zDlu\y. Prllohy: pťacovný výkaz zamesháncov, yýkaz o množslve odpadov, ďalšie rxáklady
v súvi§losti § pln€ním úlohy,

16.

2.

l.

],

5,

4.



7.

l.

pokial faktr,im nebude obsahovať prcdpísané alebo dohodnuté núležitosti, vnílan€ pfiloh,
objednávabrje oprávnený vátiťju poď<ytowleFovi bez úhrady na opra}u alebo doph€li€, píičom
sa n€do§tane do omeškania so splnením svojho peňažného áviizku vďi po§kytovat€rovi. Doručenim
opravfiej alcbo doplnenej fakniEy plylie no}á lehota §platnosti,

objednávatel je opnávnený vykonávať konfuolu dodžiavania u§taíovení t€jto Znluvy. Píi á§t€ní
nedosta&ov je poslq/tovateF povinný vykon8ť neodkladné opátr€nia na zabe@enie odstdnenia
íedostatkov a §ulad § touto zúluvou a platnými právn}mi predpismi Slovenskej republiky.

ó.Iv.

Vyššia moc

Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za nedodržanie áv?izkov, pokial' toto
nedodržanie vznikne v dósledku vonkajších udalostí, ktore nemohli b}t'ovp|),vnené zínluvnými
stranami alebo nimi predvidané. Pre úče|y tejto Znluvy sá za vyššiu moc Povžujú skutoěnosti
od zmluvných strán nezávislé a zmluvnými stmnami objekivne neovplli nitelhé, napr.: vojna,
mobiliáci4 povstanie, generálny štfajk, živelné pohromy a pod. l,ehoty uvedené v tejto anluve
alebo Zíkone sa na čas trvania §kutočnosti omačenej ako lyššia moc dočasne pozastavujú; s
presným označením ich začiatku a chaíakteru, Po skončení trvania skutočnosti označenej ako
!ryššia moc Plynú pozá§tavené lehoty plynule d'alej s tým, žE nadviizulú na čast' lehót už
upl}Ťulých pred ich pozastavením v dóslealku 1yššej moci.
obidve zrÍlluvné strany sa zav?izujú bezodkladne si vájomne omáíniť začiatok a koniec "!yššej
moci".

čt. v.

Mlčrnlivo§t'

zmluvné strany §a dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, o ktorých sa po§k}4ovatel'
dozvie pri \rykoilávani diagnostických lYšetrení §ú považované za dóvemé infoímácie, o ktorých
sú obe zínluvné stmny zav?izujú zachovávať mlčanlivosť, pokiaf právny pre-dpis plahý a účinný
na rizemí slovensk€j republiky alebo písomni dohoda zmluvných stmn nestanowje inak. Tento
závázok zahíňa povimosť zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch testovaných osób,
Poyinnosť mlčanlivosti podl'a tohto článku trvá aj po zrušeni alebo ániku tejto zínlu}y,

zmluvné strany sa zav2izujú, žÉ dóvemé infoímácie bez predchádzajúceho písomného $íLhlasu
druhej zínluvnej §trany nelyužijú píe §eba 

'alebo 
pre tretie o§oby, nepo§k}tnú tretím osoblin a

ani neumožnia pristup tíetích osób k dóvemým informáciám, pokial' táto zmluva neustanovuje
inak. Ak zrnluvná stíána akýrŤkoNek sŇsobom poruši povinnosť mlčar ivosti pod|h tohto
článku mllu}ry, je druhej zřllu\Ťej strane povin xá nahmdiť tým sŇsobenú škodu v plnej \.ýške,

zmluvné strany §a dohod|i, že musia zabezp€čiť, aby §a povirmo§ť mlčan]ivosti !)plývajúca z
tohto článku zmluly vďahovala aj na osoby, ktoré realizujú pnáva a povimosti z tejto anlulT
\,ryplý,vaiúce.

l,
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3,

1,

,7.

5.

1.

l.

^z:i::i.: YljŤ T ,9o|u y^čj!: !!: objednáv8leF sa zavdzuje služby podlb tejto Zn|uvyposlqrcvaí obJednávale|'ovi od 23,01.202l do 23.0l.m2l v čás€ od 08:00iod. dol8b0 hod_

zmlwný.vďah.založený touto zrnluvou možno §koněiť dohodou anluvných šhín al€boodsnlpeDílr od tejto aluw.

Z_mluw je možné ukončiť na áklade vájomnej dohody zmluvných strán ku dňu uv€donom vdohode.

fj:..H::T] ry99ePoíuši niektoni zo svojicb povimosd podra tejto anluvy (v prlp6de,
aK porusl svoJe povinnosť §tanovené v čl. l bod 2. v článku 2 tejto zínluvyl ateto a* Óa a*etorr,et
:ll:::.:".tr g1.":1"!l v tejto,znluve ukážu w ýŇaiii,Áieá,i;řirili,a,pr"e, i"
::lT.::l.T| oprávnený od tejlo an|uvy odsfupiť. odstúpením oa anluvy nezanikajú
oosrupuJuceJ zínluvnej strane už valiknu!é nároky, ani náro§ na náůradu vznii,nutej škody,vótane škody vzniknutej v dósledku od§nipeEia oďzduvy.

9.1*tx,ť a:vy lodra bodu.4 tohlo člá.nku znluv} musl mať písomnú formr! musí bďPreuKázuelbe doručené druhei anluvnei str.ne_a mU§í v tom byť uvedený konkÁy óvododstúpenia, inak je nepl&hé, účinky ústupenia od -rrury n"ite"";i-o'ú^ňTJio.c*i"
od§hip€iria dluhej mlu}Tej stxane.

Poskytovatel'sa zavazuie. že pred ul,ončením iejto zDluvy upozomí objednávateFa na vš€ltg/opalrenia potíeb!é na to, aby sa zabrrfurilo vanik" il"ay Ěá."ir"a"" ř"ifiTŮáner*ro"i
nedokoněenim niektor€j z činnosti podra lejlo zmlu\ry.

Ak an|uvný vďá} medzi zrnluvními stnn6i 241ikne od§úp€ním od tejlo an|uvy alebo inýmspósobo-m, ktoď pripGťajú usanovenia tejto zrrrluvy alebo pdslušné u§tanovenia obchodnéboákonnlkq nepourté diagnostické sety je poskytovúr p"riri,1' J-"ráIář.;'JJ".:řr""; a" sdní odo ditá ániku zDluvného vďahu-. 
'

čt. lr,

Trvanie zmlura

vII.

záveřečné ustsnov€nia

Práva a poviraosti Znlumýclr sffin ifplývajúc€ z tejto anluly a v tejto zínluv€ b|ižši€n_"_upol*é, sa riadia pdslušnými u§tanoveíiaDi zÁkona ě. a3nggr zb. obcioanem
zákolníka.

Akékolrvek aneny a doplnky k tejio zmluve m6žu bť vyhotoveíé iba pí§oínno, vo fonn€
dodatkov a musia bJď odsúhla§ené obidvomi anluvaými §tr.anaúi.

2.
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3,

5,

Zmluvné strany anrluvu preěítali ajej obsahu porozurrreli, Vyhlasujri, že anluv, je pr€javom

ich sloMej v6le, nie je uzatvorená v tiesni a ani za nápadoe nevýhodných podfuienok, Na

zDák $lbla§u s j€j obsahom zmluvu vlasmoručne podpisujít,

zmluva nsdobúde plahosť ditom jej podpisu oboma anluvnými stranami a účinnosť dňon

la§lcdujúcim po dúijsj zvgrejlenia v súlade so anenírn § 47a ods, I zÁkoia ě, 4011964 zh,

Občiaasky ákonník v zrrení noskoéích predpisov,

Ak sa geukáže, že niektoré z ustanovení anluvy (alebo jeho čnst)je nŤIatné ďalebo noúčinné,

a d6v.od tejto 
'neplatnosti 

sa nevďahuje na celír zínluvu, nomá lakó{o neplstnosť ďalebo

neúčiruroď za íLledok nŤlatnosť a/al€bo neúčinnosť ďalšich ustanovení anluvy, al€bo

§amotlej fuluiy. v takomto pdpad€ sa obe zlluÝné strany zavBzujú b€z zbytočného odkladu

naraať tateto u§t&ovenie (ieho čáď) no\,ým tak, aby bot zachovaný liěel, §ledovalý

uzaví€tíe dlwy a dotkíutým ustanoveníú,

6, Táto zú uvaje vyhotovená v piatich vyhotoveni8ch, kaž,dé s pl&ínoďou origináu, pričom tri

vyhotov€ni8 oMží objednávateF a dv€ Ýyhotovenia dodáY8tel',

zá objednáva&Fa: Za posk}tovatel'a:

V lŤašnoln dňs 20.01.2021

,áÉ-a\/ož\\
,*\-\*\lly

, fu1fall-. .. dr^P_.!|I!/

MUDi. Henrichorn Gašparikom, PhD,,

rieditol'
MgŤ. Pevel Hučko

stalosta obce

Lokaliácia MoM: Kultúmy dom v obci Hťašné

4.
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Pdloha:

zdravotnik č. l.: ÁravotDík č. 2.:

p. Mária Kozáková sl. Monika Poničková
Narodeúá: 06.06.1955 14.08,1998

v Ošč.dnici v Myjave
Zámest.: ddchodk}ňa šludeutká

( zdrávotná §esřa ) L-€kárska Fakulta l]K v Bratislave
Rod. č.: 555ffi6l7583 9858|41292l
B},tom: Hrašné Blpzová pod Bradlom

Polákov Ví§h 259 Hoš6ky 759'
Poisť.: všeob€cní Dóvera
IBAN| sK8665000000000010592273 sK0256000000005037l05001
Tel. č.: o90t 776 l09 0n8 $1 017
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